Navod k pouziti

Elektricka vakuova prisavka

Polozka ¢.: 36330
Model ¢.: P618A

ce &

Pted pouzitim si peclive prectéte tento manual.

Technické adaje

Napéti Li-on baterie DC3.7V
Bezpecna vertikalni nosnost 100kg max
Bezpecna horizontalni nosnost 150 kg max
Primér prisavky 200mm
Délka rukojeti 110mm
Doba nabijeni 2 hours
Cista hmotnost 1 kg

Pozn.:

1. Pouziti: tento produkt je vhodny pro pouziti pienaSeni hladkych povrchii jako jsou
dlazdice, sklo, plastové desky.

2. Normalni pracovni podminky se tykaji opakovéani cyklu piisavky od prisati,
udrZeni tlaku a povoleni piisati.

3. Konkrétni sila sani se li§i podle druhu materialu.



Popis zarizeni
(1]

drzék ptisavky
operacni tlacitko
nabijeci port

predni kryt
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Popis funkci
On/off tlacitko

01 tlacitko On/off

Dlouhym stisknutim tlacitka po dobu 3 sekund se piisavka zapne. Po dosaZeni
maximalniho sani prestane sat.
Dalsim dlouhym stiskem tlacitka po dobu 3 sekund se ptisavka vypne.

Displej

01 ukazatel saciho vykonu

Po zapnuti saciho rezimu se saci vykon zobrazeny na displeji zvysi a rychle dosdhne
maxima.

Pokud saci vykon klesne pod 130 kg, motor zacne znovu pracovat, dokud saci vykon
nedosdhne maxima.

Sani a povoleni sani

V rezimu sani lze sani uvolnit dvojitym stisknutim tlacitka nebo vytazenim okraje
prisavky.

Pokud se sani uvolni tlac¢itkem, opétovnym klikem se sani znovu aktivuje.



Nabijeni a ochrana baterii

01 ukazatel stavu baterie
02 kabel USB, typ C

1. Pokud se po zapnuti zafizeni na displeji zobrazi ¢ervené slovo ,,KG*, je baterie
témer vybitd. VCas ji nabijte.

2. Pokud prisavku delsi dobu nepouzivali, mize dojit k nizkému napéti, které
zpusobi, ze ji nebude mozné zapnout. Proto ji nabijte jednou za Sest mésicu.

Vyména prachotésné baviny

01

01.Dustproof cotton

Vyjméte Spinavou prachotésnou bavinu a vlozte novou prachotésnou bavinu.
Poznamka: Vc¢asna vyména nadmérné znecisténé prachotésné baviny muze ucinné
prodlouzit Zivotnost saciho motoru.

Postup pouziti

1. Odistéte povrch pfedmétu, na ktery chcete pouzit prisavku.

2. Ujistéte se, ze je piisavka Cistd a neposkozena.

3. Prilozte ptisavku na povrch, ktery chcete pfemistit a zapnéte piistroj.
4. Ujistéte se, ze sani dosahne maxima, a poté predmét presuiite.

PrisluSenstvi

Pokud je tfeba vyménit ndstavec, pouzijte originalni nastavec od vyrobce. Pouziti
piislusenstvi jinych vyrobcli nemusi pasovat a muze vést k poskozeni stroje a zranéni
osob.

Udrzba a Cisténi
1. Opravy vaseho bateriového naradi svéite kvalifikované osobé¢, které bude pouzivat
identické ndhradni dily. Timto zpiisobem bude zajisténa stejna tiroven bezpecnosti




naradi jako pted opravo.

2. Oprava baterii by méla byt provadéna pouze u vyrobce nebo v autorizovaném
Servisu.

3. Pii vyméné piislusenstvi dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu.

4. Pftistroj musi byt skladovani na suchém misté, nejlépe v dodaném kufiiku, aby
nedoslo k poskozeni.

5. POZOR: K c¢isténi naradi nikdy nepouzivejte benzin, benzen, fedidlo, alkohol
nebo podobné predméty. Pokud tak neucinite, miize dojit ke zméné barvy,
deformaci nebo prasklinam néstroje.

Bezpec¢nostni pokyny

A Vystraha!

Je nutno piecist vSechny bezpecnostni pokyny, navod k pouzivani, obrazky a predpisy

dodan¢é s timto naradim. NedodrZeni veskerych nasledujicich pokynii mulze vést k

urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru a/nebo k vdznému zranéni osob.

Veskeré pokyny a ndvod k pouzivani se musi uschovat, aby bylo mozné do nich

pozdéji nahlédnout.

Vyrazem ,elektrické naradi“ ve vSech dale uvedenych vystraznych pokynech je

mysleno elektrické naradi napajené (pohyblivym piivodem) ze sité, nebo elektrické

nafadi napajené z baterii (bez pohyblivého piivodu).

Bezpecnost pracovniho prostiredi

1. Pracovisté je nutné udrzovat v Cistoté¢ a dobie osvétlené. Neporadek a tmavé
prostory byvaji pfi¢inou nehod.

2. Elektrické naradi se nesmi pouzivat v prostiedi s nebezpecim vybuchu, kde se
vyskytuji hotflavé kapaliny, plyny nebo prach. V elektrickém naradi vznikaji jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

3. Pii pouzivani elektrického naradi je nutno zamezit pristupu déti a dalSich osob.
Bude-li obsluha vyruSovana, muaze ztratit kontrolu nad provadénou ¢innosti.

Elektricka bezpecnost

1. Vidlice pohyblivého piivodu elektrického nafadi musi odpovidat sitové zasuvce.
Vidlice se nesmi nikdy jakymkoliv zpiisobem upravovat. S nafadim, které¢ ma
ochranné spojeni se zemi, se nesmi pouzivat zadné zdsuvkové adaptéry. Vidlice,
které nejsou znehodnoceny uUpravami a odpovidajici zdsuvky omezi nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

2. Obsluha se nesmi télem dotykat uzemnénych predmétl, jako napt. potrubi, télesa
ustfedniho topeni, sporaky a chladnicky. Nebezpeci urazu elektrickym proudem je
veEtsi, je-li vase télo spojeno se zemi.

3. Elektrické naradi se nesmi vystavovat desti, vlhku nebo mokru. Vnikne-li do
elektrického néaradi voda, zvySuje se nebezpeci urazu elektrickym proudem.

4. Pohyblivy ptivod se nesmi pouzivat k jinym ucelim. Elektrické naradi se nesmi
nosit nebo tahat za pfivod, ani se nesmi tahem za ptivod odpojovat vidlice ze
zasuvky. Pfivod je nutné chranit pifed horkem, mastnotou, ostrymi hranami nebo
pohyblivymi ¢astmi. PoSkozené nebo zamotané ptivody zvySuji nebezpeci urazu
elektrickym proudem.

5. Je-li elektrické nafadi pouzivano venku, musi se pouzit prodluzovaci piivod
vhodny pro venkovni pouziti. Pouzivani prodluzovaciho piivodu pro venkovni



pouziti omezuje nebezpeci trazu elektrickym proudem.

Pouziva-li se elektrické naradi ve vlhkych prostorech, je nutné pouzivat napajeni
chranéné proudovym chrani¢em (RCD). Pouzivani RCD omezuje nebezpeci urazu
elektrickym proudem. Pojem ,,proudovy chrani¢ (RCD)“ muze byt nahrazen
pojmem ,hlavni jisti¢ obvodu (GFCI)* nebo ,,jisti¢ unikajiciho proudu (ELCB)®.

Bezpec¢nost osob

1.

Pti pouzivani elektrického nafadi musi byt obsluha pozorna, musi se vénovat
tomu, co praveé déla, a musi se soustiedit a stfizlivé uvazovat. Elektrické naradi se
nesmi pouZzivat, je-li obsluha unavena nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo 1ékt.
Chvilkova nepozornost pii pouzivani elektrického néaradi miize vést k vaznému
poranéni osob.

Pouzivat osobni ochranné pracovni prostiedky. Vzdy pouzivat ochranu o¢i.
Ochranné pomucky jako napt. respirdtor, bezpecnostni obuv s protiskluzovou
upravou, tvrda pokryvka hlavy nebo ochrana sluchu, pouzivané v souladu s
podminkami prace, snizuji nebezpeci poranéni osob.

Je nutno vyvarovat se neumyslnému spusténi stroje. Je nutno se ujistit, ze je
spinaC ptred zapojenim vidlice do zasuvky a/nebo pii piipojovani bateriové
soupravy, zvedadnim ¢i pfendsenim nafadi v poloze vypnuto. PienaSeni nafadi
s prstem na spinaci nebo zapojovani vidlice naradi se zapnutym spinaem mitize
byt pfi¢inou nehod.

Ptfed zapnutim naradi je nutno odstranit vSechny sefizovaci nastroje nebo klice.
Sefizovaci nastroj nebo kli¢, ktery ziistane pfipevnén k otacejici se casti
elektrického nafadi, miize byt pfiCinou poranéni osob.

Obsluha musi pracovat jen tam, kam bezpecné dosdhne. Obsluha musi vzdy
udrzovat stabilni postoj a rovnovahu. To umozni lepsi kontrolu nad elektrickym
nafadim v nepiedvidanych situacich.

Oblékat se vhodnym zptusobem. Nenosit volné odévy ani Sperky. Obsluha musi
dbat, aby méla vlasy a odév dostatecné daleko od pohyblivych ¢asti. Volné odévy,
Sperky a dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se Castmi.

Jsou-li k dispozici prostfedky pro piipojeni zatizeni k odsavani a sbéru prachu, je
nutno zajistit, aby se takova zafizeni ptipojila a spravné pouzivala. Pouziti téchto
zafizeni muze omezit nebezpeci zpiisobena vznikajicim prachem.

Obsluha nesmi dopustit, aby se kvili rutiné, kterd vychazi z ¢astého pouzivani
naradi, stala samolibou a zacCala ignorovat zasady bezpecnosti naradi. Neopatrna
¢innost miize ve zlomku vtefiny zpusobit zdvazné poranéni.

Bezpec¢nostni pokyny pro pouziti prisavky

1.
2.

Nk

Nepouzivejte piisavku na pfilis velké obrobku.

Nepouzivejte pifisavku na obrobky, jejichz hmotnost pfesahuje max. nosnost
piisavky.

Zkontrolujte, zda je kolem obrobku dostatek mista, aby se pfi manipulaci nedostal
do kontaktu s podlahou nebo stolem.

Drzte nastroj pevné.

Ujistéte se, ze prisavka je béhem sani v kontaktu s obrobkem celou plochou.
Neodkladejte naradi z ruky, kdyz je zapnuté.

Nezapinejte ptisavku bez zatéze, pokud to neni nutné.



Bezpecnosti opatieni pri pouziti

1.

Pouzivejte ptisavku spravné velikosti, musi odpovidat velikosti obrobku, ktery

[ 24

Pokud vypina¢ nezapne nebo nevypne napajeni, nelze ptisavku pouzit. Prisavky,

Ptisavky uchovavejte mimo dosah déti a nedovolte je obsluhovat osobam, které
nejsou obezndmeny s navodem k pouziti a nerozumi pouziti. Pouziti pfisavek

Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a zbavené mastnoty. Kluzka
Za nevhodnych podminek mize dojit k vyliti kapaliny z baterie, kontaktu je tfeba
se vyhnout. Pokud se kapaliny nahodné¢ dotknete, oplachnéte ji vodou. Pokud se

kapalina dostane do o¢i, vyhledejte 1€karskou pomoc. Tekutiny vylité z baterie

Nevystavujte baterii ohni nebo vysokym teplotdm. Vystaveni baterie ohni nebo

2.

které nelze ovladat vypinaCem jsou nebezpecné a je nutné je opravit.
3.

v rukou neskolenych uzivatelii je nebezpecné.
4.

rukojet’ nezajisti bezpecné uchopeni a ovladani.
5.

mohou zkorodovat nebo hofet.
6.

teplu nad 130 °C mtize zpisobit vybuch.
7.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni. Nenabijejte akumuléator ani elektrické
nafadi mimo teplotni rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni mimo stanoveny teplotni rozsah mize poSkodit baterii a zvysit riziko
pozaru

Vyznam symboli na Stitku

IW: ES:T:BERG

36330

model no.: P618A

Max. vertical: 100kg

Max. horizontal: 150kg max.
battery: Li-ion 3.7V, 2Ah, 7.4Wh
USB-C

200mm

SN: 2025/09
DOVOZCE/IMPORTER: Levior s.r.o.
Tovacovska 3488/28

CZ-750 02 Prerov

levior@levior.cz, www.levior.cz

b CE€ X

Likvidace odpadu
Obalové materialy

ig.

Pted pouzitim si prectéte
navod k pouziti.

C€

Odpovida prislusnym
pozadavkiim EU.

2

Elektroodpad, viz dale.

Obalové materidly vyhod’te do ptislusSného kontejneru na tfidény odpad.

Akumulatorové zarizeni

Podle evropské smérnice (EU) 2012/19nesmi byt elektricka a
elektronicka zatizeni likvidovéna jak smésny odad, ale je nutné je
odevzdat k ekologické likvidaci na wurcenych sbérnych mistech.
Informace o sbérnych mistech obdrzite na obecnim trad¢.



EU Prohlaseni o shodé

Vyrobce Levior s.r.o. * Tovacovska 3488, CZ-750 02 Pterov prohlaSuje, Ze nasledn¢ oznacené
zafizeni na zéklad¢ své koncepce a konstrukce, stejné¢ jako na trh uvedené provedeni,
odpovidaji nize uvedenym pozadavkiim Evropské unie. Toto prohlaseni se vydava na

vyhradni odpoveédnost vyrobce

Pifedmét prohlaseni — identifikace vyrobku:

Produkt: Elektricka vakuova piisavka
Model ¢..: P618A

Polozka ¢.: 36330

Je ve shod¢ s nasledujicimi harmonizovanymi normami vcetné jejich pozménujicich pfiloh,
pokud existuji, na jejichz zaklad¢ se shoda prohlasuje s dale uvedenymi harmoniza¢nimi

predpisy:

2006/42/EC a 2014/30/EU:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Kompletaci technické dokumentace 2006/42/EC a 2014/30/EU provedl Ondiej Marek se

sidlem na adrese vyrobce.
Technickd dokumentace (2006/42/EC a 2014/30/EU) je dostupnd na adrese vyrobce
Misto a datum vydani EU prohlaseni o shodé: Prerov, 25. 8. 2025

Osoba opravnéna vypracovanim EU prohlaSeni o shodé¢ jménem vyrobce (podpis, jméno,
funkce):

ELEVIOR ..2

Tovadoveka 34BB/28, 750 02 P

Ondfej Marek
jednatel spolecnosti Levior s.r.o.



Instruction for use

Electric vacuum suction cup

Item No.: 36330
Model No.: P618A

Please read this manual carefully before using.

Specifications

Li-on battery voltage DC3.7V
Safely vertical loading capacity 100kg max
Safely horizontal loading capacity 150 kg max
Sucker diameter 200mm
Handle length 110mm
Charging time 2 hours
Net weight 1.0 kg
Notes:

1. Scope of application: This product is suitable for absorption of smooth surface
tiles, glasses, plastic plates.

2. The normal working condition refers to the suction cup repeat the cycle after
adsorption, pressure holding and deflation in the smooth surface.

3. The specific pressure holding suction varies according to the tiles.



Description

1 handle of suction cup
2 operation button

3 charging port

4  front cover

Function description
Switch button

01 switch button

Long press the button for 3 seconds to start the suction cup, it will stop working after
the suction reach the max.
Next long press the button for 3 seconds will turn off the suction cup.

Product display screen

01 suction power display



After entering the suction mode normally, the suction motor works, the suction power
on display screen will goes up and reach the maximum quickly.

If the suction drops below 130kgs, it will work again until the suction reach the
maximum.

Suction and deflation

In suction mode, clicking the button twice or pulling up the lip of the suction cup
could release the suction.

When release the suction with button, we can click the button one time to make the
suction work again.

Charging and battery protection systems
01 batter power display
02 USB typ C cabel

1. When the power on, if the words "KG" flashes in red on the display screen, the
battery power is low, please charge in time.

2. If the suction cup has not been used for a long time, there may be a low-voltage
situation that causes it to be unable to be turned on, so please charge it once every
six months.

Replace the dustproof cotton

01

01.Dustproof cotton

Take out the dirty dustproof cotton directly and insert the new dustproof cotton.
Note: Timely replacement of excessively dirty dustproof cotton can effectively
improve the life of the suction motor.

Operation process
1. Please clean the surface of the object to be adsorbed first.
2. Make sure the suction cup base plate is clean and undamaged.




3. Put the suction cup in contact with the surface of the object to be adsorbed, and
use the suction mode to adsorb the object.

4. Ensure the suction reach the maximum, and then move the object.

5. Release the adsorbed object using the deflation mode after handling

Optional accessories

If an attachment needs to be replaced, be sure to use the original manufacturer's
attachment. Use of other manufacturers' attachments may not fit and result in machine
damage and personal injury.

Maintenance

1. Let the professional maintenance personnel use the same spare parts to repair the
tools. This will ensure the safety of the tools being serviced.

2. Never repair damaged battery. Battery should only be serviced by the
manufacturer or its authorized service provider.

3. Follow the instructions in this manual when lubricating and replacing accessories.

4. Ensure the suction reach the maximum and then move the object.

Safety Warnings

A Caution!

Read all safety instructions and warnings provided with power tool. Failure to follow
the instructions below may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep all
warnings and instructions for future reference. The term "power tool" used in the
safety instructions refers to mains operated power tools (with power cord) or to
battery operated tools (without power cord ).

Safety in work area

1. Keep your work area clean and well lit. Disarray or unlit work areas can lead to
accidents.

2. Do not work with the power tool in a potentially explosive environment in which
flammable liquids or dusts are present. Power tools generate sparks that can ignite
the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while using the power tool. Distractions can
result in a loss of control.

Electrical Safety

1. The plug of the power tool must fit into the socket. The plug must not be changed
in any way. Do not use adapter plugs together with electrically grounded power
tools. Unmodified plugs and matching sockets reduce the risk of electric shock.

2. Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, heaters, stoves, and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is grounded.

3. Keep power tools away from rain or moisture. The penetration of water into a
power tool increases the risk of electric shock.

4. Do not misuse the power cord to carry the power tool, hang it up, or unplug it
from the power outlet. Keep the connection cable away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled leads increase the risk of electric shock.

5. When working outdoors with a power tool, only use extension cables that are also



suitable for outdoor use. Using an extension cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operation of the power tool in a damp environment is unavoidable, use a
residual current device. Using a residual current circuit breaker reduces the risk of
electric shock.

Personal Safety

1.

Be attentive, pay attention to what you are doing and be reasonable about working
with a power tool. Do not use a power tool when you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment of carelessness when using
the power tool can cause serious injury.

Wear personal protective equipment and always safety goggles. Wearing personal
protective equipment such as a dust mask, non - slip safety shoes, hard hat or ear
protection, depending on the type and use of the power tool, reduces the risk of
personal injury.

Avoid unintentional startup. Make sure that the power tool is switched off before
connecting, receiving or carrying it to the power supply and / or the battery.
Keeping your finger on the switch when you are wearing the power tool or
plugging the power tool into power can cause an accident.

Remove setting tools or wrenches before turning on the power tool. A tool or key
located in a rotating part of the power tool can cause injury.

Avoid an abnormal posture. Ensure a secure footing and maintain balance at all
times. This allows you to better control the power tool in unexpected situations.
Wear suitable clothing. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep hair and
clothing away from moving parts. Loose clothing, jewelry or long hair can be
caught by moving parts.

If dust extraction and collection equipment can be installed, they must be
connected and used properly. Using a dust extractor can reduce dust hazards.

Do not weigh yourself in false safety and do not overstep the safety rules for
power tools, even if you are familiar with the power tool after many uses. Careless
action can lead to serious injuries within fractions of a second.

Use security warnings

1.
2.
3.

)]

Do not adsorb oversized workpieces.

Do not attach workpieces whose weight exceeds the suction force.

Check to make sure that there is enough space around the workpiece to prevent it
from coming into contact with the floor or table during handling.

Hold the tool firmly.

Make sure the suction cups are in contact with the workpiece during suction.

Do not place the tool out of your hand while it is in operation, and only operate
the tool while holding it in your hand.

Do not operate the tool with no load if it is not necessary.

Usage and precautions

1.

Don't force the use of a motorized suction cup, use the right one for the
application. Selecting the right motorized suction cups that are designed for their
ratings will make your work more efficient and safer.



If the switch does not turn the power on or off, the motorized suction cup cannot
be used. Motorized suction cups that cannot be controlled by a switch are
dangerous and must be repaired.

Keep unused motorized suction cups out of reach of children and do not allow
people who are not familiar with motorized suction cups and do not understand
these instructions to operate the motorized suction cups. The motorized suction
cups are dangerous in the hands of untrained users.

Keep handles and gripping surfaces dry, clean and free from grease. In the event
of an accident, a slippery handle will not ensure a secure grip and control of the
tool.

Under abusive conditions, liquids may be spilled from the battery pack; contact
should be avoided. If liquid is accidentally touched, flush with water. If liquid
comes into contact with eyes, seek medical help. Liquids spilled from the battery
may corrode or burn.

Do not expose the battery to fire or high temperatures. Exposure of the battery to
fire or heat above 130°C may result in an explosion.

Follow all charging instructions. Do not charge the battery pack or power tool
outside the temperature range specified in the instructions. Charging incorrectly or
outside the specified temperature range may damage the battery and increase the
risk of fire.

Meaning of symbols on labels

IW: ES:T:BERG

36330

model no.: P618A

Max. vertical: 100kg

Max. horizontal: 150kg max.
battery: Li-ion 3.7V, 2Ah, 7.4Wh
USB-C

200mm

SN: 2025/09
DOVOZCE/IMPORTER: Levior s.r.o.
Tovacovska 3488/28

CZ-750 02 Prerov

levior@levior.cz, www.levior.cz

b CE€ X

Waste disposal
Packaging

Dispose of the packaging in the appropriate waste container.

Cordless power tools

ie.

Read the instructions
before use.

q

Meets relevant EU
requirements.

)i

Electrical waste, see
below.

According to the European Directive (EU) 2012/19, electrical and

electronic equipment may not be disposed of as mixed waste, but it is

necessary to return them for ecological disposal to the return of electrical
equipment at designated collection points. You will receive
information about collection points at the municipal office.




EU Declaration of Conformity

Manufacturer Levior s.r.o. ¢ Tovacovska 3488, CZ-750 02 Prerov declares that the
subsequently marked devices, based on their concept and construction, as well as the
designs listed on the market, meet the requirements of the European Union listed
below. This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Subjects of declaration-product identification:

Product: Electric vacuum suction cup
Model No.: P618A
Item No.: 36330

comply with the following harmonized standards, including their amending annexes,
if any, by which conformity with the following harmonization provisions is declared:

2006/42/EC a 2014/30/EU:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

The completion of technical documentation 2006/42/EC and 2014/30/EU was
performed by Ondiej Marek with his registered office at the manufacturer's address.

The technical documentation (2006/42/EC and 2014/30/EU) is available at the
manufacturer's address.

Place and date of issue of the EU declaration of conformity: Pterov, 25. 8. 2025
Person authorized to draw up the EU declaration of conformity on behalf of the

manufacturer (signature, name, function):

CELEVIOR ..,2
Tova R, 2 Plerov
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Ondrej Marek
managing director Levior s.r.o.



